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WETSONTWERP I PROJET DE LOI 
houdende diverse institutionele hervormingen portant diverses réformes institutionnelles 

I. - AMENDEMENTEN 1 1. - AMENDEMENTS 
VOORGESTELD DOOR DE HEER HENCIŒNS PRESENTES PAR M. HENCIŒNS 

Art. 17. Art. 17. 

Paragraaf 4 weglaten. Supprimer le § 4. 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

Is het niet beter een meer algemene bepaling in te lassen in arri- Ne serait-il pas préférable d'insérer une disposition de caractère plus 
kei 24, naar analogie met artikel 46 van de Grondwet ? général à l'article 24 par analogie avec l'article 46 de la Constitution ? 

J. HENCKENS. 

B. ANSELME. 

G· CLERFAYT. 

A. DE BEUL. 

J. DESMARETS. 

M. GALLE. 

Art. 24. 

Het eerste lid van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Elke raad bepaalt in zijn reglement de toiize waarop hij 

zijn bevoegdheden uitoefent, inzonderheid bepaalt bii dat zijn 
bureau alsmede de commissies samengesteld worden volgens 
het stelsel van de evenredige vertegenwoordiging van zijn 
politieke fracties ». 

Zie: 
461 (1977-1978): 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 8 : Amendementen. 
- N' 9: Advies van de Raad van State (artt. 1 tot 33). 
- N" 10 tot 14: Amendementen. 

Art. 24. 

Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui suit : 
« Chaque conseil dispose dans son règlement comment il 

exercera ses pouvoirs; il prévoit notamment que son bureau 
ainsi que les commissions seront composés suivant le système 
de la représentation proportionnelle de ses groupes politi­ 
ques ». 

Voir: 
461 (1977-1978) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°' 2 à 8 : Amendements. 
- N° 9: Avis du Conseil d'Etat (art. 1 à 33). 
- N°' 10 à 14 : Amendements. 

H. - 560. 
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VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording van het amendement op artikel 17, § 4. Voir la justification de l'amendement à l'article 17, § 4. 

J. HENCKENS. 

B. ANSELME. 

G. CLERFAYT. 

M. GALLE. 

Ph. MA YST ADT. 

II. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN MUNDELEER EN GOL 

Art. 27. 

" !n fine » van het derde lid, de woorden « in elke taal­ 
groep waaruit het is samengesteld » weglaten. 

VERANTWOORDING 

De memorie van toelichting verwijst naar de werkingsregeling in het 
kader van artikel 38bis van de agglomeratieraden (artikel 108ter). 

Met name bepaalt artikel 108ter niet dat het uitvoerend college an­ 
ders dan bij meerderheid beslissingen treft. 

Er is dan ook geen reden om die regel te veranderen, te meer daar 
het regeringsontwerp voorziet in de blokkering van het college bij 
ontslag van een lid. Bijgevolg is het aan het college om eventueel een 
redelijke consensus te zoeken indien er een conflictsituatie is en, bij 
mislukking, de gevolgen daaruit te trekken en geheel of gedeeltelijk 
ontslag te nemen. 

Il. - AMENDEMENT PRESENTE 
PAR MM. MUNDELEER ET GOL 

Art. 27. 

« In fine » du troisième alinéa, supprimer les mots « dans 
chacun de ses groupes linguistiques ». 

JUSTIFICATION 

L'exposé des motifs fait référence au système de fonctionnement dans 
Ic cadre de l'article 38bis et des Conseils d'agglomération (art. l08ter). 

L'article l08ter notamment ne prévoit pas que le Collège exécutif 
statue autrement qu'à la majorité. 

Il n'y a pas de raison de changer la règle, d'autant que le projet 
gouvernemental prévoit un blocage du Collège en cas de démission 
d'un membre. Il appartient par conséquent au Collège de rechercher 
éventuellement un consensus raisonnable s'il y a conflit et, en cas 
d'échec, de tirer la conséquence par la démission rtotale ou partielle de 
celui-ci. 

G. MUNDELEER. 

J. GOL. 

III. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER VERROKEN 

Art. 15. 

Het tweede lid vervangen door wat volgt : 
« Een derde van de leden van de raad kan een tweede 

lezing vragen voor het geheel van een ontwerp of een voor­ 
stel van ordonnantie. 

» In de Brusselse raad kan het eveneens gevraagd worden 
door een derde van elke taalgroep. 

» Het College kan een tweede lezing vragen. 
» De tweede lezing kan ten vroegste doorgaan, veertien 

dagen na de eindstemming over het ontwerp of voorstel. » 

III. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. VERROKEN 

Art. 15. 

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit : 
« Un tiers des membres du Conseil peut demander une 

seconde lecture pour l'ensemble d'un projet ou d'une pro­ 
position d'ordonnance; 

» Au Conseil bruxellois, elle peut également être demandée 
par un tiers de chaque groupe linguistique. 

» Le Collège peut demander une seconde lecture. 
» La seconde lecture ne peut avoir lieu que quinze jours 

au plus tôt après le vote final sur le projet ou la proposi­ 
tion ». 
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VERANTWOORDING 

Vermits het stelsel van het bicameralisme wordt verlaten, dient een 
mogelijkheid van reflectie te worden ingebouwd. Het voorstel is con­ 
form de regeling die in punt 32 van het Egmontakkoord wordt voor­ 
zien voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers in de definitieve 
fase van het gemeenschapsakkoord. 

Art. 16. 

« ln fine » een lid invoegen, luidend als volgt : 
« In de Brusselse raad, kan hun aanwezigheid gevorderd 

worden door elke taalgroep ». 

J VERROKEN. 

JUSTIFICATION 

Le système du bicaméralisme étant abandonné, il y a lieu de prévoir 
une possibilité de réflexion. La proposition est d'ailleurs conforme à 
ce qui est prévu au point 32 des accords d'Egmont en ce qui concerne 
la Chambre des Représentants dans la phase définitive de l'accord 
communautaire. 

Art. 16. 

« In fine », ajouter un alinéa libellé comme suit : 
« Au Conseil bruxellois, leur présence peut être requise 

par chacun des groupes linguistiques. » 

IV. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER GENDEBIEN 

Art. 18. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« over het gehele grondgebied waarvoor hi; bevoegd is ». 

IV. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. GENDEBIEN 

Art. 18- 

Compléter le texte de cet article par ce qui suit : 
« sur l'étendue du territoire dans lequel il est compétent. » 

P.-H. GENDEBIEN. 

V. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER ANSELME 

(ter vervanging van zijn vroeger amendement op artikel 13, 

St11k n• 461-12-1) 

Art. 15bis (nieuw). 

Een artikel 15bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« Alleen de Gewestraad kan een authentieke uitlegging van 

de ordonnanties geven. » 

VERANTWOORDING 

Luidens artikel 28 van de Grondwet is alleen de wetgevende macht 
bevoegd om een authentieke uitlegging van de wet te geven. Zo 
ook dient de wetgever een authentieke uitlegging van de ordonnan­ 
ties te kunnen geven. Deze uitlegging kan natuurlijk slechts geschieden 
via een door de Gewestraad goedgekeurde en door zijn uitvoerend col­ 
college bekrachtigde ordonnantie. 

V. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. ANSELME 

(En remplacement de son amendement précédent à l'art. 13, 

Doc. n• 461-12-I) 

Art. 15bis noureau}, 

Insérer un article 15bis (nouveau) libellé comme suit: 
« L'interprétation des ordonnances par voie d'autorité 

n'appartient qu'au conseil régional. ,,. 

JUSTIFICATION 

L'article 28 de la Constitution réserve au pouvoir législatif le pouvoir 
d'interpréter la loi par voie d'autorité. De même le législateur régional 
doit pouvoir donner une interprétation authentique des ordonnances. 
Cette interprétation ne pourra naturellement se faire que par une ordon­ 
nance votée par le conseil régional et sanctionnée par son collège 
exécutif. 

B. ANSELME. 

Antoinette SP AAK. 

P. DE KEERSMAEKER. 

Ph. MA YST ADT. 

L. VAN VELTHOVEN. 

F. BAERT. 
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VI. - AMENDEMENTEN I Vl. - AMENDEMENTS 
VOORGESTELD DOOR DE HEER GROOTJANS PRESENTES PAR M. GROOTJANS. 

Art. 17. I Art. 17. 

1. - In § 1, derde regel, en in § 2, eerste lid, derde regel, 
na het woord 

« ingediend » 

telkens het woord 
« besproken » 

invoegen. 

2. - In § 2, tweede lid, op de tweede regel, na het woord 

« ingediend » 

de woorden 
« en besproken » 

inlassen. 

F. GROOTJANS. 

A. KEMPINAIRE. 

1. - Au § 1, deuxième ligne, et au § 2, premier alinéa, 
deuxième ligne, après le mot 

« présentés », 
insérer chaque fois le mot 

« discutés ». 

2. - Au § 2, deuxième alinéa, deuxième ligne, après le 
mot 

« déposés », 
insérer les mots 

« et discutés ». 


